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« atque ab hostibus circumiretur, quo puntio ille periculo est
« liberatus, Nunc aufem ad te confugi, exagitatus a cunctd
« GraeciA, tuam petens amicitiam - quam si ero adeptus, non
« minas me bonum amicum habebis, quam fortem inimicum
« ille expertus est. Ea autem rozo, ut de iis rebus, de quibus
« tecum loqui volo, annum mihi temporis des, eoque trans-
« acto, me ad te venire patiaris. »

X. Hujus rex animi magnitudinem admirans, cupiensque
talem virum sibi conciliari , veniam dedit. 1le omne illud
tempus litteris sermonique Persarum dedit : quibus adeo
eruditus est, ut multd commodius dicatur apud regem
verba fecisse, quam hi polerant, qui in Perside eraai nati.
Hic cim multa regi essel pollicitus, sratissimumque illad ,
si suis uti conmsiliis velet, illum Graciam bello oppressu-
rum, magnis muneribus ab Artaxerse donatus, in - Asiam
rediit, domiciliumque Magnesiz sibi constituif. Namque
hanc urbem ei rex donarat, his usus verbis : qua el panem
praberet (ex qué rezione quinquaginta ei talenta quotannis
redibant) ; Lampsacum , unde vinum sumeret ; Myuntem, ex
qua obsonium haberet. Hajus ad nostram memoriam monu-
menta manserunt duo, sepulerum prope oppidum, in quo est
sepultus; statuz in foro Magnesi@. De cujus morte multimo-
dis apud plerosque scriptum est: sed nos eumdem po-
tissimum Thueyididem auctorem probamus, quid illam ait
Magmesi® morbo mortuum, neque negat fuisse famam, vene-
num sud sponte sumpsisse, cum se, qua regi de Gareid
opprimenda pollicitus esset, prestare posse desperaret. Idem
ossa ejus clam in AtticA ab amicis esse sepulta, quoniam

Exagitatus, acosado 6 perseguido. Nec minis, hallars en mi un
tan fiel amigo, como Jerjes me experimenté su enemigo jurado.
Ea autem rogo, lo que te pido, pues, es.

X. Sibi conciliari, sele hiciese amigo. Veniam, le concedio el
permiso de mantenerse en la Persia. Litteris sermonique, empled
todo aquel tiempo en las ciencias y lengua persiana. Multd com—
modiis, con mucha mayor facilidad. Muneribus donatus, habién-
dole hecho Artajerjes grandes regalos Magnesie, ciudad de Ia
Jonia, y muy fértil en trigo. Namgque hanc, porque el rey le ha-
bia hecho donacion de esta cindad. Quotannis redibant, le redi-
tuaba cada afio. Hujus, de Temistocles. Prope oppidum, cerca de
Atenas. Multimodis, con variedad. Thucydidem probamus, sigo,
o doy erédito Oppremenda, de avasallar.
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legibus non concederetur, qudd proditionis esset damnatus
memorige prodidit. ;

Legibus, prohiman las leyes que los traidores de Ia patria fuesen
enterrados en la Alica. Prodédit memorie, dejb escriio.

CIMON.

Cap. 1. Cimon, Miltiadis filius, Atheniensis, duro admo-
dum initio usus est adolescentiz. Nam cum pater ejus lilem
@stimalam populo solvere non potuisset, ob eamque causam
in vinculis publicis decessisset, Cimon efdem custodii tene-
batur, neque legibus Atheniensium ewitli poterat, nisi pecu-
niam, qud pater multatus erat, solvisset. Habebat autem in
matrimonio sororem germanam suam, nomine Elpinicen
non magis amore quam patrio more ductus: nam Athenien-
sibus licet eodem patre natas uxores ducere. Hujus conjugii
cupidus Callias' quidam, non tam generosus quam pecu-
niosus, qui magnas pecunias ex metallis fecerat, egit cum
Cimone, ut eam sibi uxorem darel : id si impetrasset, se pro
illo pecuniam soluturum. Is ciim talem conditionem aéperna-
retur, Elpinice negavit se passuram Miltiadis progeniem in
vinculis publicis inlerire ; quoniamque prohibere posset, se
Calli® nupturam, si ea, qua pollicéretur, prastitisset. :

L. Tali modo custodia liberatus Gimon), celeriter ad prin-
cipatum pervenit. Habebat enim satis eloquenti®, summam
liberalitatem , magnam prudentiam, cdm juris civilis, tum
rei militaris, quod ecum patre a puero in exercitu fuerat
versatus. Itaque hic et populum urbanum in svid tenuit

I. INTERP. Duro, experimentd muy fuertes trabajes en los pri-
meros afios de su juventud, 6 fué muy desgraciado. Litem estima-
tam, la malta tasada en cincuenta talentos. Eddem custodid, en
la misma prision. Emitti poterat, podia ser puesto en libertad.
Germanam, hermana carnal. Ductus, inducido 6 movido. Ducera
uxores, casarse con lashijas, ete. Generosus, noble. Pecuniosus,
adinerado, rico. Metallis, de las minas. Pecuniam soluturum,
pagaria por él el dinero. Conditionem, este partido. Negavit, dijo
que 1o permitiria. Progeniem, que alguno de los hijos. Prestitis-
set, si cumpliese.

. Principatum, lleg6 a ser uno de los principales de 1a cindad.,
Prudentiam, pericia. Populum urbanum, fué dueiio de los ciuda-
danos, 6 tuvo de su parte.
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otestate, ot apud ‘exercitum plurimim valuit auctoritate.

rimim imperator apud flumen Strymona mdcdas copias
Thracum {ncavit, oppidum Amphipolim constitait, edque
desem millia Atheniensium in coloniam wisit. Idem iterum
apud Mycalem Cypriorimn et PHenicunt dacentarum naviim
classem devictam cepit ; eodemque die pari fortund in ferrd
usus est. Namque hostium navibus captis, stalim ex classe
coptas saas eduxit, harbarorum uno CONCUrsu maximam vim
prostravit. Qud vicloria, magna pradd potitus, cim domum
reverteretur, quad jam nonnull® insule propter acerbitatem
imperii defecorant; béne animatas confirmavit, alienatas ad
officiam redire coegjt. Scyrum, guam €o tempore Dolopes
incolebant, quod contumaciiis se gesserant; vacuefecit; posses-
sores veteres wrbe: insuldque ejecit, agros civibus 'divisif.
Thasios opulenti& frets suo adventu fregit. Hisiex manubiis
Athenarum: arx, qia ad meridiem vergit, est ornata.

HII. Quibus rebus edm unus in civitate maximé floreret,
incidit in eamdem in¥idiam quam pater suus, ceterique
Atheniensium principes. Nam festaram suffragiis, qued illi
ostracismum voeant, decem annorum exsilio multatus. est.
Cujus facti celerius Athenienses, quam ipsum, peenituit: Nam
eim ille forti animo invidie ingratorum civium cessisset,

bellumque Lacedmmonii Atheniensibus indixissent, “confes- |

tim nots ejus virtdlis desiderium consecutum est. laque
post annum gdintum, quo expulsus erat, in patriam revo-

Strymona, Strimon Amphipholim, reedific & Anfipolis. fn oo-
loniam, poblarla, Myecalem; Micaie (ciudad ymonte de i Jonia ).
Ceepit, aprest. Pard forfund; tuvo igal felicidad. Eduxit e
elasse | desembared, Uno concursu, en uila sola batalla. 'Mazi-
mam, derroté una gran multitud. Propter aserbitatem, por el de-
masiddo rigor del dobierno. Deéfecerant, s¢ habian rebelado. Bene
antmatds, asegtr6 4 145 que estabah bien afectss. Alienatas, las
ya rebeldes. Ad officiuin, 4 la obiedicneia. Seyram, Sciro (isladel
mar Egeo) Colfumactus, con mas obstindcion 0 rebeldia. Vacue-
fecit, despoblo. Possessores veteres, 10s anliguos habitantes. Civi-
Bits, entre los cindadanos atenienses. Thasios, pueblos de Taso (isla
vecina 4 la Tracia). Freyif, veprithio. His e mdnubifs, con los
despojos de esth guerta, Qud ad meridicm vergit, por Ia parte
que mira al niediodia. Ornata, se constiuyo magnificametite.

LI. Cim unus maximé floreret, sicndo el queé mas sobresalia.
Tncidit in eamdem tntididm, edy6 en €l mismo aborrecimiento.
Note ejus virfuids | st experimentt 1a falta de su acredilado
valor. -
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catus est. Tlle, qudd hospitio Lacedemoniorum utebatur,
salius existimans ees eb elves Suos inter se und volunfale
consentire, guam armis contendere , Laced@monem  sud
sponte est profectus, pacemque inter dusis olentisgitnas
civitates conciliavit, Post neque ita mulls, Cvprum cum
ducentis navibus imperator missus, ¢iim 8jus mAjoremn parter
insulze devieisset, m morbum implicitus, in oppido Citio
est mertuus.

IV. Hunc Athenienses, non solim in bello, sed in paco
diu desideraverunt. Fuit enim tantd liberalitate, cum com-
pluribus locis preedia Horfosque haberel, ub nunguam eis
custodem imposuerit froctis servandi gratid, nhe quis impe-
diretor, quominus ejus rebus, quibus vellet  frueretut. Sem-
per eum pedisequi clim DuUMmIs sunt secati, ut si quis opis
ejus indigeret, haberet quod statim ‘daret, neé differendo vide-
refur negare. Sepe, clm aliquem offensum fortund videret
minus bene vestitum, suum amiculum dedit. ?uc:tidie siC
coena ei coquebatur, ub quos invogatos vidissel it foro , omnes
convocaret z-quod facere nullum diem praetermitteba};. Nulli
fides ejus, nulli opera, nulli res familiaris defuit : multos Io-
cupletayit : complires pauperes morfuds, qui tinde efferren-
tur non reliquissent , suo sumptu extulit. Sic se gerendo, mi-
nime est mirandum, Bi eb vita ejus fuit’ secura, et mors
acerba.

Quod hospitio, porque tenia ¢on 105 Tacedemonios 14 corréspon—
dencia de una reciproca hospitalidad: Satdits, por mas convenlente.
Uné volintate consentire, que estuviesen achrdes. Concilidvit,
ajusto. Imperater, en calidadde almirante. Implicitus in morbuih,
habiendo enfermado, acomelido de una enfermedad.

IV. Desideraverunt , echaron mefios 4 Cimon. Pedisequi cum
numis, limosneros. Offensum fortund, cuando 4 almino maltratado
dola fortuna le veia mal trajeado. Amideulum , capd. Cena, detal
manora sé le disponia 1a comida. dnvocatos, que nadie'los habia
convidado. Corvocaret, 4 todos los convidabia. Res familiaris, ha-
eienda. Unde efferrentur, con que Hevarse 4 enterrar. Suo sumptu,
Jos hizo enterrar 4 su costa. Sip se yerendo, portinddse te este
modo
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